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1. NUMELE INSTITUTULUI

Institutul de Filologie Română „A. Philippide” al Academiei Române – Filiala Iaşi
1. “A. Philippide” Institute of Romanian Philology of the Romanian Academy – Iaşi Branch
2. DIRECTORUL INSTITUTULUI

Prof. univ. dr. Eugen MUNTEANU
2. Prof. univ. dr. Eugen MUNTEANU

3. ADRESA ŞI DATELE DE CONTACT ALE INSTITUTULUI

Institutul de Filologie Română „A. Philippide”
Iaşi, 700479, str. Dr. Codrescu, nr. 2
http://academiaromana-is.ro/philippide
3. “A. Philippide” Institute of Romanian Philology
Romania, Iaşi, 700479, Dr. Codrescu Street, 2

http://academiaromana-is.ro/philippide
4. DOMENIILE DE CERCETARE
din cadrul Institutului nostru se înscriu în Programul de cercetare Ştiinţe umaniste, codul programului: 89, după cum urmează:

a. istorie literară,
b. etnologie,
c. folclor,
d. lexicografie,
e. lexicologie,
f. lexicografie computerizată, 

g. filologie, 

h. istoria limbii române, 

i. lingvistica corpusurilor,

j. dialectologie,
k. fonetică,

l. terminologie (rurală)

m. toponimie

4. RESEARCH FIELDS:

a. literature,

b. ethnology,

c. folklore,

d. lexicography,

e. lexicology,

f. electronic lexicography,

g. philology,
h. history of Romanian language,
i. corpus linguistic

j. dialectology,

k. phonetics,

l. (rural) terminology,

m. toponymy.
5. RESURSE UMANE
Norme ocupate: 28 din care, cu studii superioare: 25
Participanţi la activitatea de cercetare: 23 norme
CS I : 3 + 11* ½ = 8,5 norme

CS II: 3 norme

CS III: 4 norme

CS: 4 + 1 * ½ = 4,5 norme

Asist.cercet.: 3 norme

Bibliotecar: 1 normă
Analist programator: 1 normă

Secretar: 1 normă

Tehnician: 1 normă

Muncitor: 1 normă

Numărul total de membrii ai Institutului: 34
Numărul total de cercetători: 29 din care
CS I –14 cercetători, din care 11 cu jumătate de normă
CS II – 3 cercetători
CS III – 4 cercetători

CS – 5 cercetători, din care 1 cu jumătate de normă

Asistenţi cercetare: 3 cercetători

Doctori în filologie: 22
Conducători de doctorate: 5

prof. univ. dr. Stelian Dumistrăcel

prof. univ. dr. Florin Faifer

prof. univ. dr. Dan Mănucă

prof. univ. dr. Eugen Munteanu

prof. univ. dr. Ioan Oprea
STRUCTURA ŞI ORGANIGRAMA Institutului de Filologie Română „A. Philippide”
2010

Director: prof. univ. dr. Eugen MUNTEANU

Secretar ştiinţific: CS I dr. Gabriela HAJA

	Departamentul de lexicologie- lexicografie:

drd. Marius-Radu Clim, asist. cercet.

dr. Elena Dănilă, CS III

dr. Mioara Dragomir, CS III
dr. Cristina Florescu, CS I 

dr. Gabriela HAJA( CS I

dr. Laura Manea, CS II

dr. Carmen-Gabriela Pamfil, CS I

Colaboratori:

prof. univ. dr. Ioan Oprea

Victoria Zăstroiu, CS

	Departamentul de dialectologie:

dr. Luminiţa Botoşineanu, CS II

dr. Florin-Teodor Olariu, CS III

dr. Veronica Olariu, CS III

Colaboratori:

prof. univ. dr. Stelian DUMISTRĂCEL*

dr. Doina Hreapcă, CS I

Colaboratori onorifici:

prof. dr. Vasile Arvinte

prof. univ. dr. Adrian Turculeţ


	Departamentul de toponimie:

drd. Daniela Butnaru, CS

dr. Vlad Cojocaru, CS II

dr. Dinu Moscal, asist. cercet.

drd. Ana-Maria Prisacaru, asist. cercet.

Colaboratori:

Prof. univ. dr. Dragoş MOLDOVANU*



	Departamentul de istorie literară: 
dr. Şerban Axinte, CS

Nicoleta Borcea, CS
drd. Amalia-Florentina Drăgulănescu, CS
dr. Sebastian Drăgulănescu, CS

dr. Victor Durnea, CS I

dr. Ofelia Ichim, CS I

Colaboratori:

dr. Stănuţa Creţu, CS I

prof. univ. dr. Florin Faifer

prof. univ. dr. Dan Mănucă

dr. Remus ZĂSTROIU*, CS I
	Departamentul de etnografie şi folclor:

dr. Adina Ciubotariu, asist. cercet.

dr. Silvia Ciubotaru, CS I
drd. Ioana Repciuc, asist. cercet.

Colaboratori:

prof. univ. dr. Ion H. CIUBOTARU*


	Bibliotecară:

drd. Cecilia Maticiuc

Analist-programator:
Monica Corodeanu

Secretariat:

Elvira Bîrleanu

Tehnician:
Valeriu Bulei

Muncitor:

Eugenia Chifor


6. FORMAREA DE TINERI CERCETĂTORI
Doctoranzi: 5
Bursieri post-doc: 3

2 bursieri post-doc în cadrul proiectului: Reţea transnaţională de management integrat al cercetării postdoctorale în domeniul Comunicarea ştiinţei. Construcţie instituţională (şcoală postodoctorală) şi program de burse (CommScie). Numărul de identificare al contractului: POSDRU/89/1.5/S/63663. Perioada bursei este de 30 de luni.
1 bursier post-doc în cadrul proiectului: „Societatea bazată pe cunoaştere – cercetări, dezbateri, perspective”, proiect realizat de Filiala Iaşi a Academiei Române (prin intermediul Institutului de Cercetări Economice şi Sociale „Gh. Zane”) în colaborare cu Universitatea de Nord din Baia Mare şi cofinanţat de Uniunea Europeană şi Guvernul României din Fondul Social European prin Programul Operaţional Sectorial Dezvoltarea Resurselor Umane 2007-2013, ID 56815. Perioada bursei este iunie 2010-martie 2011.
7. MIJLOACE DE CERCETARE 

BIBLIOTECA DE SPECIALITATE A INSTITUTULUI
Biblioteca Institutului deţine peste 60 000 de titluri, dintre care 25 175 sunt cărţi, multe rarităţi bibliografice, ediţii princeps, lucrări cu ex libris sau cu autografe. Colecţia de periodice cuprinde principalele titluri de reviste româneşti literare, de cultură şi lingvistice. Prin relaţiile externe, în schimbul „Anuarului de lingvistică şi istorie literară”, au intrat în fondul bibliotecii aproape o sută de publicaţii importante, între care: „Revue de linguistique romane” (Strasbourg), „Revista de filología española” (Madrid), „Studia linguistica” (Oxford-Cambridge), „Schweizerisches Archiv für Volkskunde” (Basel), „Ladinia” (San Martin de Tor), „Filología” (Buenos Aires), „Zeitschrift für Literaturwissenschaft und Linguistic” (Göttingen), „Literatura ludowa” (Wrocław), „Thesaurus” (Bogotà), „Südost-Forschungen” (München), „Cahiers Ferdinand de Saussure” (Geneva), „Mentalities” (Hamilton, New Zeeland) şi altele.
Institutul dispune de o colecţie de fotocopii şi microfilme după manuscrise, tipărituri româneşti vechi (cărţi, reviste, manuale etc.) din secolele XVIII-XIX, realizată de N. A. Ursu şi Eugenia Dima, care cuprinde 584 de microfilme şi cca 100 fotocopii.
ECHIPAMENTE DE CERCETARE
Institutul dispune de 19 calculatoare şi 5 notebooks (din care 3 au vechime de până la 3 ani şi 16 sunt mai vechi de 3 ani), 1 server, 2 switch-uri, 4 copiatoare, 2 scannere pentru microfilme, majoritatea achiziţionate prin granturi de cercetare.
Conexiune broadband la internet cu lărgimea de bandă 5 Mb – 0,5 Mb.

Domeniu de internet at instituţiei: www. academiaromana-is.ro/philippide/

Pe lângă aparatele propriu-zise, cercetătorii de la departamentele de lingvistică au pus la punct, în colaborare cu informaticieni de la Institutul de Informatică Teoretică al Academiei Române, Filiala Iaşi şi de la Facultatea de Informatică a Universităţii „Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi o serie de programe şi metodologii de achiziţie şi redactare, în vederea realizării formatelor electronice ale unor mari lucrări precum: Atlasul Lingvistic român pe regiuni. Moldova şi Bucovina,

Dicţionarul limbii române (DLR).

În ultimii ani, se derulează activitate de realizare a unor baze de date în format electronic pentru proiectele:

Dicţionarul general al literaturii române (DGLR)
Arhiva de folclor a Moldovei şi Bucovinei (AFMB).

De asemenea, în cadrul Institutului, a fost creat un program de analiză automată, la nivel de cuvânt, a textelor româneşti vechi (sec. XVII).
7. RESERARCH MEANS

THE INSTITUTE’S SPECIALIZED LIBRARY 


The Institute’s Library contains over 60 000 titles, 25 175 of which being books, many bibliographic rarities, first editions, ex libris or autographed works. The periodical collection contains the main titles of Romanian linguistic, cultural and literary magazines. Through external relationships, in exchange for the “Literature and Linguistics Annual”, almost a hundred important publications have been added to the library, among which we mention: „Revue de linguistique romane” (Strasbourg), „Revista de filología española” (Madrid), „Studia linguistica” (Oxford-Cambridge), „Schweizerisches Archiv für Volkskunde” (Basel), „Ladinia” (San Martin de Tor), „Filología” (Buenos Aires), „Zeitschrift für Literaturwissenschaft und Linguistic” (Göttingen), „Literatura ludowa” (Wrocław), „Thesaurus” (Bogotà), „Südost-Forschungen” (München), „Cahiers Ferdinand de Saussure” (Geneva), „Mentalities” (Hamilton, New Zeeland) and others. 


At the Institute there is a collection of photocopies and microfilms of old manuscripts and Romanian printed materials (books, magazines, manuals and so on) from the 18th to the 19th century, collection put together by N. A. Ursu and Eugenia Dima, containing 584 microfilms and around 100 photocopies.
RESEARCH EQUIPMENTS 

The Institute has 19 computers and 5 Notebooks (out of which 3 are less than 3 years old and 16 are older than 3 years), 1 server, 2 switches, 4 copy-machines, 2 microfilm scanners, most of them purchased through research grants.
5Mb bandwidth internet connection.

Institute’s internet address: www. academiaromana-is.ro/philippide/

Apart from the actual technical devices, the researchers of the Linguistics departments have perfected, in collaboration with IT specialists from the Theoretical Informatics Institute of the Romanian Academy, Iaşi Branch, and from The Faculty of Informatics from “Alexandru Ioan Cuza” University in Iaşi, a series of editing and acquisition programs and methodologies, with the purpose of developing the electronic formats of vast woks, like

Atlasul Lingvistic român pe regiuni. Moldova şi Bucovina, (The Romanian Linguistic Atlas of the Regions. Moldova and Bucovina),

Dicţionarul limbii române (DLR) (Romanian Language Dictionary).

During last years the activity for realizing databases in electronic format has been developing for the following projects:

Dicţionarul general al literaturii române (DGLR) - The General Romanian Literature Dictionary.

Arhiva de folclor a Moldovei şi Bucovinei (AFMB) - Moldova and Bucovina Folklore Archive.  

At the same time, within the Institute, there has been created a program for automatic analysis, at word level, of the old Romanian texts (17th century).
8. REZULTATE OBŢINUTE ÎN CERCETARE

Volume colective, rezultate ale proiectelor de cercetare cu finanţare de la bugetul de stat, derulate în cadrul Institutului

2010

1) Dicţionarul limbii române (DLR). Serie nouă. Tomul I. Partea a 8-a. Litera E (es-ezredeş), Bucureşti, Editura Academiei Române, 2010, 361 p. Redactori responsabili: acad. Marius Sala, acad. Gheorghe Mihăilă. Redactori: Doina Cobeţ, Rodica Cocîrţă, Eugenia Dima, Maria Deutsch, Corneliu Morariu, Ioan Oprea, Rodica Radu, Mioara Vişoianu, Victoria Zăstroiu. A colaborat la redactare: Gabriela Haja. Revizori: Marius-Radu Clim, Elena Dănilă, Eugenia Dima, Mioara Dragomir, Cristina Florescu, Gabriela Haja, Laura Manea, Ioan Oprea, Carmen-Gabriela Pamfil, Victoria Zăstroiu. Corelaţii: Elena Dănilă. Analişti programatori: Adriana Ivanciu, Monica Corodeanu.
2009

1) Dicţionarul limbii române (DLR). Serie nouă. Tomul I. Partea a 7-a. Litera E (e-erzaţ), Bucureşti, Editura Academiei Române, 2009, 388 p. Redactori responsabili: acad. Marius Sala, acad. Gheorghe Mihăilă. Redactori: Doina Cobeţ, Rodica Cocîrţă, Eugenia Dima, Maria Deutsch, Zamfira Mihail, Rodica Radu, Victoria Zăstroiu. A colaborat la redactare: Laura Manea. Revizori: Marius-Radu Clim, Doina Cobeţ, Eugenia Dima, Cristina Florescu, Gabriela Haja, Laura Manea, Carmen-Gabriela Pamfil, Victoria Zăstroiu. Corelaţii: Elena Dănilă. Analişti programatori: Adriana Ivanciu, Monica Corodeanu. 

2) Dicţionarul limbii române (DLR). Serie nouă. Tomul IV, Litera L (l-lherzolită), Bucureşti, Editura Academiei Române, 2008, 778 p. Redactori responsabili: acad. Marius Sala, acad. Gheorghe Mihăilă. Redactori: Irina Andone, Lucia Cifor, Marius Radu Clim, Rodica Cocîrţă, Elena Dănilă, Mioara Dragomir, Cristina Florescu, Gabriela Haja, Laura Manea, Corneliu Morariu, Eugen Munteanu, Ioan Oprea, Carmen-Gabriela Pamfil, Rodica Radu, Mioara Vişoianu. Revizori: Doina Cobeţ, Elena Dănilă, Eugenia Dima, Mioara Dragomir, Cristina Florescu, Gabriela Haja, Laura Manea, Ioan Oprea, Carmen-Gabriela Pamfil, Victoria Zăstroiu. A colaborat la revizie: Marius Radu Clim. La elaborarea volumului a colaborat şi un grup de cercetători de la Institutul de Lingvistică şi Istorie Literară „Sextil Puşcariu” din Cluj-Napoca. Redactori: Angela Mira, Bogdan Harhătă. Revizori: Ioana Anghel, Felicia Şerban. 

3) Dicţionarul limbii române (DLR). Serie nouă. Tomul V, Litera L (li-luzulă), Bucureşti, Editura Academiei Române, 2008, 816 p. Redactori responsabili: acad. Marius Sala, acad. Gheorghe Mihăilă. Redactori: Ioana Anghel, Elena Comşulea, Doina Grecu, Rodica Marian, Ion Mării, Mircea Minică, Angela Mira, Felicia Şerban, Valentina Şerban, Sabina Teiuş. A colaborat la redactare: Bogdan Harhătă. A colaborat la verificarea citatelor: Elena Faur. Revizori: Elena Comşulea, Rodica Marian, Angela Mira, Valentina Şerban. Revizie finală: Ioana Anghel, Felicia Şerban. De la Departamentul de lexicologie şi lexicografie al Institutului de Filologie Română „A. Philippide” au colaborat la redactarea volumului: Irina Andone, Lucia Cifor, Mioara Dragomir, Cristina Florescu, Gabriela Haja, Laura Manea, Eugen Munteanu, Ioan Oprea, Carmen-Gabriela Pamfil, Rodica Radu, Mioara Vişoianu.

4) Dicţionarul general al literaturii române, Bucureşti, Editura Univers Enciclopedic, 2009, vol. VII (Ţ–Z), 556 p. La această lucrare au colaborat şi cercetătorii de la Departamentul de istorie literară, în calitate de redactori de articole monografice (Şerban Axinte, Lucia Berdan, Nicoleta Borcea, Constanţa Buzatu, Lucia Cireş, Ion H. Ciubotaru, Stănuţa Creţu, Gabriela Drăgoi, Sebastian Drăgulănescu, Victor Durnea, Florin Faifer, Ofelia Ichim, Dan Mănucă, Algeria Simota, Rodica Şuiu, Constantin Teodorovici, Amalia Voicu, Remus Zăstroiu) sau ca membri în Comisia de coordonare şi revizie (Gabriela Drăgoi, Victor Durnea, Florin Faifer, Dan Mănucă, Remus Zăstroiu; de supravegherea tehnică a informaţiei bibliografice a răspuns Maria Teodorovici).
2008

1) Dicţionarul general al literaturii române, Bucureşti, Editura Univers Enciclopedic, 2007, vol. VI (S–T), 828 p. La această lucrare au colaborat şi cercetătorii Departamentului de istorie literară, în calitate de redactori de articole monografice (Şerban Axinte, Lucia Berdan, Nicoleta Borcea, Constanţa Buzatu, Lucia Cireş, Ion H. Ciubotaru, Stănuţa Creţu, Gabriela Drăgoi, Sebastian Drăgulănescu, Victor Durnea, Florin Faifer, Ofelia Ichim, Dan Mănucă, Algeria Simota, Rodica Şuiu, Constantin Teodorovici, Amalia Voicu, Remus Zăstroiu) şi de membri în Comisia de coordonare şi revizie (Gabriela Drăgoi, Victor Durnea, Florin Faifer, Dan Mănucă, Remus Zăstroiu; de supravegherea tehnică a informaţiei bibliografice a răspuns Maria Teodorovici.).
2006

1) Dicţionarul general al literaturii române, Bucureşti, Editura Univers Enciclopedic, 2006, vol. V (P-R), 730 p. La această lucrare au colaborat şi cercetătorii Departamentului de Istorie Literară, în calitate de redactori de articole monografice (Şerban Axinte, Lucia Berdan, Nicoleta Borcea, Constanţa Buzatu, Lucia Cireş, Ion H. Ciubotaru, Stănuţa Creţu, Gabriela Drăgoi, Sebastian Drăgulănescu, Victor Durnea, Florin Faifer, Ofelia Ichim, Dan Mănucă, Algeria Simota, Rodica Şuiu, Constantin Teodorovici, Remus Zăstroiu) şi de membri în comisia de coordonare şi revizie (Gabriela Drăgoi, Victor Durnea, Florin Faifer, Dan Mănucă, Remus Zăstroiu).
2005

1) Dicţionarul limbii romane (DLR). Tomul XIII. Partea a 3-a. Litera V (vîclă-vuzum). Literele W, X, Y, Bucureşti, Editura Academiei Române, 2005, 578 p. Redactori responsabili: acad. Marius Sala, acad. Gheorghe Mihăilă. Redactori: Doina Cobeţ, Rodica Cocîrţă, Eugenia Dima, Cristina Florescu, Gabriela Haja, Laura Manea, Corneliu Morariu, Ioan Oprea, Carmen-Gabriela Pamfil, Rodica Radu, Mioara Săcrieru-Dragomir, Mioara Vişoianu, Victoria Zăstroiu. Revizori: Doina Cobeţ, Eugenia Dima, Cristina Florescu, Ioan Oprea, Carmen-Gabriela Pamfil, Victoria Zăstroiu. Au mai colaborat la revizie: Elena Dănilă, Gabriela Haja. A mai colaborat la redactare Lucia Cifor. Analist programator: Monica Pădureanu. Operatori date: Monica Pădureanu, Iolanda Lăcătuşu, Georgiana Puşcaşu.
2) Dicţionarul general al literaturii române, Bucureşti, Editura Univers Enciclopedic, 2005, vol. IV (L–O), 746 p. La această lucrare au colaborat şi cercetătorii Departamentului de Istorie Literară de la Institutul de Filologie Română „A. Philippide”, în calitate de redactori de articole monografice (Şerban Axinte, Lucia Berdan, Nicoleta Borcea, Constanţa Buzatu, Lucia Cireş, Ion H. Ciubotaru, Stănuţa Creţu, Gabriela Drăgoi, Sebastian Drăgulănescu, Victor Durnea, Florin Faifer, Ofelia Ichim, Dan Mănucă, Algeria Simota, Rodica Şuiu, Constantin Teodorovici, Remus Zăstroiu) şi de membri în comisia de coordonare şi revizie (Gabriela Drăgoi, Victor Durnea, Florin Faifer, Dan Mănucă, Remus Zăstroiu). 
3) Dicţionarul general al literaturii române, Bucureşti, Editura Univers Enciclopedic, 2005, vol. II (C-D), 812 p., vol. III (E-K), 789 p. La această lucrare au colaborat şi cercetătorii Departamentului de Istorie Literară de la Institutul de Filologie Română „A. Philippide”, în calitate de redactori de articole monografice (Şerban Axinte, Lucia Berdan, Nicoleta Borcea, Constanţa Buzatu, Lucia Cireş, Ion H. Ciubotaru, Stănuţa Creţu, Gabriela Drăgoi, Sebastian Drăgulănescu, Victor Durnea, Florin Faifer, Ofelia Ichim, Dan Mănucă, Algeria Simota, Rodica Şuiu, Constantin Teodorovici, Remus Zăstroiu) şi de membri în comisia de coordonare şi revizie (Gabriela Drăgoi, Victor Durnea, Florin Faifer, Dan Mănucă, Remus Zăstroiu).
4) Noul Atlas lingvistic român, pe regiuni. Moldova şi Bucovina, III. Prospect, Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2005, XX +46 p.; autori: Vasile Arvinte, Stelian Dumistrăcel, Ion Florea, Ion Nuţă, Adrian Turculeţ; colaboratori: de la Institutul de Filologie Romană „A. Philippide”, Luminiţa Botoşineanu, Doina Hreapcă, Florin-Teodor Olariu, Veronica Olariu şi, de la Institutul de Informatică Teoretică al Filialei Iaşi a Academiei Romane, Vasile Apopei, Silviu Bejinariu, Cătălin Bulancea. Exemplarul semnal a fost prezentat la Atelierul de lucru „Resurse Lingvistice Româneşti şi Instrumente pentru Prelucrarea Limbii Române” (Iaşi, 3 noiembrie 2005).

5) Stelian Dumistrăcel, colaborator, împreună cu ceilalţi autori ai NALR. Moldova şi Bucovina, la realizarea lucrării Atlasul lingvistic român pe regiuni. Sinteză, vol. I (coord. Nicolae Saramandu), Bucureşti, Editura Academiei Române, 2005.

Volume colective, rezultate ale unor proiecte de cercetare tip grant

2009

1) Monumenta linguae Dacoromanorum. Biblia 1688. Pars VI. Regum I, Regum II, Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2008, 560 p. Coordonatori: Al. Andriescu, Paul Miron, Gabriela Haja. Autorii volumului: Tamara Adoamnei, Mădălina Andronic, Mioara Dragomir, Gabriela Haja, Elsa Lüder, Paul Miron, Alexandra Moraru, Mihai Moraru, Adrian Muraru, Veronica Olariu, Elena Tamba Dănilă. Consultant ştiinţific: Eugen Munteanu. Formatul electronic al volumului, pe suport DVD, a fost realizat de Vlad-Sebastian Patraş. 
2008

1) Cristina Florescu, Elena Dănilă, Laura Manea, Marius-Radu Clim, DTLRd. Bază lexicală informatizată. Derivate în -ime şi -işte, Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2008, 354 p.
2006

1) Adina Ciubotariu, Mioara Dragomir, Cristina Florescu (în colaborare), Dicţionarul limbajului poetic eminescian, II, Concordanţe postume, Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, vol. I–IV, 2006, 2374 p.
2005

1) Gabriela Haja, Elena Dănilă, Corina Forăscu, Bogdan-Mihai Aldea, Dicţionarul limbii române (DLR) în format electronic. Studii privind achiziţionarea, Iaşi, Editura Alfa, 2005, 76 p. 

2) Irina Andone, Odette Arhip, Lidia Bodea, Mihaela Cernăuţi-Gorodeţchi, Lucia Cifor, Minodora Donisă-Besson, Sebastian Drăgulănescu, Cristina Florescu, Dumitru Irimia, Ovidiu Nimigean, Valeriu P. Stancu, Dicţionarul limbajului poetic eminescian. Semne şi sensuri poetice. I. Arte. (coordonator Dumitru Irimia) Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2005, 246 p.
Volume de autor, rezultate ale cercetărilor individuale ale cercetătorilor Institutului

2010

1) Adina Ciubotariu, Trasee iniţiatice în folclorul literar românesc. Structuri stilistice, Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2009, 348 p. 

2) Silvia Ciubotaru, Obiceiuri nupţiale din Moldova. Tipologie şi corpus de texte, Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2009, 780 p; Folclorul medical din Moldova. Tipologie şi corpus de texte, ediţia a II-a, Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2009, 578 p. 

3) Florin Faifer, Incursiuni în istoria teatrului universal. Theatrum mundi, Iaşi, Editura Timpul, 2010, 356 p. 

2009

1) Victor Durnea, De la Societatea Scriitorilor Români la Uniunea Scriitorilor din România, vol. I, Iaşi, Editura „Convorbiri literare”, 2009, 330 p.

2) Florin Faifer, Dramaturgi români, Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2009, 214 p.

3) Carmen Pamfil, Timotei Cipariu – lingvist şi filolog, Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2009, 328 p.
2008

1) Ion H. Ciubotaru, Petru Caraman. Destinul cărturarului, Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2008, 658 p. 

2) Florin Faifer, Incursiuni în istoria teatrului românesc. Regăsiri, Iaşi, Editura Universitas XXI, 2008, 272 p.

3) Eugen Munteanu, Lexicologie biblică românească, Bucureşti, Editura Humanitas, 2008, 657 p. 
4) Carmen-Gabriela Pamfil, Alexandru Philippide, Bucureşti, Editura Litera Internaţional, 2008, 200 p.
2007

1) Luminiţa Botoşineanu, Graiul de pe valea superioară a Someşului Mare, Iaşi, Editura Alfa, 2007, 402 p.
2) Ion Nuţă, Limbă şi cultură românească în Basarabia, prefaţă de Andrei Vartic, Bacău, Editura „Vicovia”, 2007, 267 p.
3) Florin-Teodor Olariu, Dimensiunea ludic-agonală a limbajului (Prolegomene la o abordare interacţionistă a structurilor conversaţionale), Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2007, 320 p.
4) Mioara Dragomir, Hronograf den începutul lumii (ms. 3517), Probleme de filologie, Iaşi, Editura Trinitas, 2007, 190 p.
5) Cristina Florescu, Probleme de semantică a limbii române, Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2007, 395 p.

6) Dan Mănucă: Restituiri (critica criticii), Iaşi, Editura Princeps Edit, 2007, 180 p.
2006

1) Vasile Arvinte, Studii de istorie a limbii române, Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2006, 563 p.

2) Stelian Dumistrăcel, Discursul repetat în textul jurnalistic. Tentaţia instituirii comuniunii fatice prin mass-media, Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2006, 392 p.

3) Laura Manea, Dosoftei, Viaţa şi petreacerea svinţilor. Studiu lingvistic, Partea I, Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2006, 548 p.
4) Stelian Dumistrăcel, Limbajul jurnalistic românesc din perspectiva stilurilor funcţionale, Iaşi, Institutul European, 2006, 276 p.
2005

1) Silvia Ciubotaru, Folclorul medical din Moldova. Tipologie şi corpus de texte, Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2005, 576 p.
2) Ion H. Ciubotaru, Catolicii din Moldova – Universul culturii populare, vol. III, Poezia obiceiurilor tradiţionale, Literatura populară, Folclorul muzical, Iaşi, Editura Presa Bună, 2005, 624 p.
3) Vlad Cojocaru, Toponimia văii mijlocii a Trotuşului. Dinamica structurilor toponimice, Iaşi, Casa Editorială „Demiurg”, 2005, 140 p. + 4 planşe.
4) Florin Faifer, Filtru, Iaşi, Editura Cronica, 2005, 204 p.

5) Gabriela Haja, Terminologia teatrală românească. De la începuturi până la 1913, Prefaţă de Al. Andriescu, Iaşi, Editura T, 2005, 280 p.
6) Dan Mănucă, Literatură şi ideologie, Iaşi, Editura Timpul, 2005, 250 p.

7) Dan Mănucă, Scriitori junimişti, Iaşi, Princeps Edit, 2005, 286 p.
8) Dragoş Moldovanu, Tezaurul toponimic al României. Moldova. Volumul I, partea a 4-a, cuprinzând Toponimia Moldovei în cartografia europeană veche (cca 1395-1789), Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza” 2005, 412 p. (format enciclopedic).
9) Eugen Munteanu, Introducere în lingvistică, Iaşi, Polirom, 2005, 340 p
. 
10) Constantin Teodorovici, Rafael Pisot, Dicţionar român - spaniol de expresii şi locuţiuni, Iaşi, Editura Polirom, 2005, 688 p.
Volume colective, rezultate ale cercetărilor individuale ale cercetătorilor

2009

1) Daniela Butnaru, capitolul Toponimia satului Mărgineni din volumul Mărgineni – un sat la porţile Bacăului (autori: Dănuţ Doboş, Petronel Zahariuc, Daniela Butnaru, Anton Coşa), Iaşi, Editura Sapientia, 2009, p. 61–72.

2) Daniela Butnaru, capitolul Toponimia din volumul Monografia comunei Luizi-Călugăra (autori: Antonel-Aurel Ilieş, Daniela Butnaru, Anton Coşa, Ioan Dănilă, Anton Despinescu, Ion Ilieş, Petronel Zahariuc), Roman, Editura Serafica, 2009, p. 29–44.
3) Remus Zăstroiu, Viaţa culturală în Iaşi între 1800 şi 1948. Structuri şi elemente definitorii, capitol al volumului Iaşii. Destin şi devenire istorică, Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2008, p. 270–310.
4) Remus Zăstroiu, Un gazetar unionist. Grigore R. Busuioceanu, în cartea Toţi în unu. Unirea Principatelor la 150 de ani, coordonatori Dumitru Ivănescu şi Dumitru Vitcu, Iaşi, Editura Junimea, 2009, p. 134–149.

2007

1) Dicţionar explicativ ilustrat al limbii române (DEXI), Chişinău, Editura ARC şi Editura Gunivas, 2007, 2 280 p. Cei mai mulţi dintre autori şi o parte dintre colaboratori sunt cercetători la Institutul de Filologie Română „A. Philippide”; coordonator ştiinţific: Eugenia Dima; autori: Eugenia Dima, Doina Cobeţ, Laura Manea, Elena Dănilă, Gabriela E. Dima, Andrei Dănilă, Luminiţa Botoşineanu; colaboratori: Daniela Butnaru, Veronica Olariu.
2) Daniela Butnaru, cap. Toponimia satului Cioplea, p. 203–210, din volumul Cioplea. Două veacuri de istorie, coordonator Dănuţ Doboş, Bucureşti, Editura Arhiepiscopiei Romano-Catolice, 2007, 278 p.
2006

1) Lectură şi creativitate. In honorem Constantini Ciopraga, volum coordonat de Luminiţa Botoşineanu, Gabriela Haja, Remus Zăstroiu, Bucureşti, Editura Academiei Române, 2006, 370 p.
2) Ion-Horia Bîrleanu (în colaborare), Poétique de la tradition. Études, Clermont-Ferrand, Presses Universitaires Blaise Pascal, 2006.

3) Mircea Ciubotaru, Note şi comentarii, în Marco Bandini, Codex, ediţie de Traian Diaconescu, Iaşi, Editura Presa Bună, 2006, p. 425–446.

4) Ioan Oprea, Carmen-Gabriela Pamfil, Rodica Radu, Victoria Zăstroiu, Noul dicţionar universal al limbii române, Bucureşti – Chişinău, Editura Litera Internaţional, 2006, 1676 p.

5) Limba şi literatura romană. Regional – naţional – european, volum îngrijit de Luminiţa Botoşineanu (care a asigurat şi redactarea computerizată) şi Victor Durnea, Iaşi, Casa Editorială „Demiug”, 2006, 558 p.
6) Mircea Ciubotaru, cap. Evoluţia aşezărilor. Istoria proprietăţilor şi viticulturii, p. 9–226, în Podgoria Cotnari, coordonator acad. Valeriu D. Cotea, Bucureşti, Editura Academiei Române, 2006, 652 p.
7) Amalia Voicu (în colaborare), Dicţionar de postmodernism. Monografii şi corespondenţe tematice, Iaşi, Institutul European, 2006, 300 p.
2005

1) Іон-Хорія Бирляну, Г. Я. Жерновей, Діалектологія румунської мови, Частина І, Чернівецький Національний Університет імені „Юрія Федьковича“, Чернівці, „Рута“, 2005.
2) Daniela Butnaru, capitolul Toponimia satului Adjudeni, din volumul Adjudeni. Şase veacuri de prezenţă catolică pe valea Siretului, Iaşi, Editura Sapientia, 2005, p. 187–207.
Ediţii

2006

1) A. Philippide, Ştiinţa noastră. Cum ştim. Cum ar trebui să ştim. Starea psihologică, text editat de Carmen‑Gabriela Pamfil în „Analele Universităţii «Ştefan cel Mare»”. A. Lingvistică. Tom XII, nr. 1, Suceava, 2006, 80 p.
2) Titus Hotnog, Vrăbioiul alb şi alte scrieri literare, ediţie îngrijită, studiu introductiv şi bibliografie de Ion Nuţă, cuvânt de încheiere de Ioan Dănilă, Bacău, Editura „Egal”, 2006, 250 p.
3) Ioan Missir, Fata Moartă, ediţie îngrijită de Victor Durnea, Bucureşti, Editura Ararat, 2006, 248 p.
4)  Sorana Gurian, Zilele nu se întorc niciodată, ediţie îngrijită de Victor Durnea, Iaşi, Princeps Edit, 2006, 560 p.
5) Sfîntul Augustin, Confessiones/ Confesiuni. Ediţie bilingvă, traducere din limba latină, introducere şi note de Eugen Munteanu, Bucureşti, Nemira, 2003 (reeditată: 2006, 2009).
6) Rudolf Windisch, Studii de lingvistică şi filologie românească. Editori: Eugen Munteanu, Oana Panaite, Iaşi, Editura Universităţii „Al. I. Cuza”, 2006, 295 p.
2005

1) Ioan Cantacuzino, Poezii noo. Alcătuite dă I... C..., ediţie critică, studiu introductiv, note, variante, comentarii, glosar şi bibliografie de Ion Nuţă, Iaşi, Editura „Moldova”, 2005.

2) Anchete literare în perioada 1890–1914, ediţie îngrijită şi prefaţată de Victor Durnea (în colaborare cu Gheorghe Hrimiuc‑Toporaş), Iaşi, Editura Alfa, 2005, 358 p.

3) Scrisori către N. I. Herescu, ediţie îngrijită şi prefaţată de Victor Durnea (în colaborare cu Vasile Pop-Luca), Iaşi, Editura Alfa, 2005, 304 p.

4) Florin-Teodor Olariu (ed. în colaborare), Signa în rebus. Studia semiologica et linguistica în honorem M. Carpov, supliment al „Analelor ştiinţifice ale Universităţii «Alexandru Ioan Cuza» din Iaşi. Secţiunile Lingvistică şi Limbi străine (2005)”, Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2005, 336 p.
5) Petru Caraman, Vechiul cântec popular ucrainean despre Ştefan Voievod şi problemele lingvistico-etnografice aferente, ed. îngr., cuvânt înainte de Ion H. Ciubotaru, Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2005, 268 p. 
6) Petru Caraman, Kochanowski–Dosoftei. Psaltirea în versuri. Influenţa lui Kochanowski asupra lui Dosoftei şi consideraţii critico-axiologice, ed. îngr., tabel cronologic de Ion H. Ciubotaru, pref. Al. Andriescu, Iaşi, Editura Trinitas, 2005, 268 p.
7) Anchete literare în perioada 1890–1914, Iaşi, Editura Alfa, 2005, (ediţie realizată, în colaborare, de Victor Durnea şi Gh. Hrimiuc), 358 p.
8) Virgil Homutescu, Surâsuri triste. „Balade amărui” Iaşi, Editura DamArt, 2005, (ediţie de Florin Faifer şi Laurenţiu Faifer), 117 p.
9) Ion H. Ciubotaru, a pregătit pentru tipar textul lui Petru Caraman, Vechiul cântec popular ucrainean despre Ştefan Voievod şi probleme lingvistico-etnografice aferente (fragment din volumul ce urmează să apară la Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”), publicat în „Anuarul Muzeului Etnografic al Moldovei”, IV, Iaşi, 2004, p. 11–95.
Traduceri

2009

1) Christopher Kendris, Theodor Kendris, 501 verbe spaniole (traducere de Elena Dănilă şi Andrei Dănilă), Iaşi, Editura Polirom, 2009, 730 p.
2) Eugeniu Coşeriu, Semn, simbol, cuvînt (versiune românească a studiului Zeichen, Symbol, Wort de Eugen Munteanu), în vol.: Eugeniu Coşeriu, Omul şi limbajul său. Studii de filozofie a limbajului, teorie a limbii şi lingvistică generală. Antologie, argument şi note de Dorel Fînaru, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, Iaşi, 2009, p. 112‑134.
3) Eugeniu Coşeriu, Limbajul între physei şi thesei (versiune românească a studiului Die Sprache zwischen physei und thesei de Eugen Munteanu, Ana‑Maria Prisecaru), în vol.: Eugeniu Coşeriu, Omul şi limbajul său. Studii de filozofie a limbajului, teorie a limbii şi lingvistică generală. Antologie, argument şi note de Dorel Fînaru, Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, 2009, p. 54‑72.
2008

1) Wilhelm von Humboldt, Diversitatea structurală a limbilor şi influenţa ei asupra umanităţii. Versiune românească, introducere, notă asupra traducerii, tabel cronologic, bibliografie şi indice de Eugen Munteanu, Bucureşti, Humanitas, 2008, 425 p.
2) Toma din Aquino, De ente et essentia/ Despre fiind şi esenţă. Traducere, studiu introductiv, note şi comentarii, referinţe bibliografice şi tabel cronologic (ediţia a II‑a revăzută), Iaşi, Editura „Polirom”, 2008, 200 p.
2007

1) Cartea înţelepciunii lui Iisus Sirah. Traducere din limba greacă, introducere, note şi comentarii de Eugen Munteanu, în vol. Cristian Bădiliţă et alii (coord.), Septuaginta, IV/II (Iov, Înţelepciunea lui Solomon, Înţelepciunea lui Iisus Sirah, Psalmii lui Solomon), Iaşi, Polirom, 2007, p. 235‑438.
2006

1) Odele. Traducere din limba greacă, introducere, note şi comentarii de Eugen Munteanu, în vol. Cristian Bădiliţă et alii (coord.), Septuaginta IV/I (Psalmii, Odele, Proverbele, Ecleziastul, Cântarea cântărilor), Iaşi, Polirom, 2006, p. 351‑388.
Volumele Simpozioanelor internaţionale organizate de Institut

2009

1) Distorsionări în comunicarea lingvistică, literară şi etnofolclorică românească şi contextul european (îngrijit de Luminiţa Botoşineanu, Elena Dănilă, Cecilia Holban, Ofelia Ichim), Iaşi, Editura Alfa (editură acreditată CNCSIS), 2009, 725 p., ISBN 978-973-8953-92-5, volum ce reuneşte textele comunicărilor de la simpozionul omonim organizat la Iaşi de către Institutul de Filologie Română „A. Philippide” – Filiala Iaşi a Academiei Române şi de Asociaţia Culturală „A. Philippide”, 25–27 septembrie 2008.
2007

1) Români majoritari/Români minoritari: interferenţe şi coabitări lingvistice, literare şi etnologice (volum îngrijit de Luminiţa Botoşineanu, Elena Dănilă, Cecilia Holban, Ofelia Ichim), Iaşi, Editura Alfa, 2007, 916 p., ISBN 973-8953-49-9. Volumul reuneşte textele comunicărilor prezentate la simpozionul internaţional omonim, organizat la Iaşi, de Institutul de Filologie Română „A. Philippide” şi de Asociaţia Culturală „A. Philippide”, 19–21 septembrie 2007.
2006

1) Comunicare interculturală şi integrare europeană, volum îngrijit de Elena Dănilă, Ofelia Ichim, Florin-Teodor Olariu, Iaşi, Editura Alfa, 2006, 324 p.
2) Identitatea culturală românească în contextul integrării europene, (volum îngrijit de Marius-Radu Clim, Laura Manea, Ofelia Ichim, Florin Teodor-Olariu), Iaşi, Editura Alfa, 2006, 760 p.
2004
1) Spaţiul lingvistic şi literar românesc din perspectiva integrării europene, volum îngrijit de Dan Mănucă, Ofelia Ichim şi Florin-Teodor Olariu, Iaşi, Editura Alfa, 2004, 484 p.
2003
Limba şi literatura română în spaţiul etnocultural dacoromânesc şi în diaspora, (volum îngrijit de Ofelia Ichim, Florin-Teodor Olariu) Iaşi, Editura Trinitas, 2003, 548 p. ISBN 973-8179-79-3;

2002

Identitatea limbii şi literaturii române în perspectiva globalizării (volum îngrijit de Ofelia Ichim, Florin-Teodor Olariu), Iaşi, Editura Trinitas, 2002, 432 p., ISBN 973-8179-12-2);

Articole / studii publicate în reviste cotate ISI

2010

1) Dragoş Moldovanu, Hydromyms of Old Turkic origin în the South of Moldavia, în „Beiträge zur Namenforschung”, Band 45, Heft 1, 2010, Heidelberg, p. 45–67.
2009

1) Dragoş Moldovanu, The terminus post quem of the third Slavic palatalisation of the velars as reflected în the etymology of the hydronym ’Ηλιβακια’(=Ialomiţa), în „Indogermanische Forschungen”, t. 114, 2009, p. 322–336 (publicaţie cotată ISI).

2) Dragoş Moldovanu, Reconstructing an Old Slavic toponymic field: the base *bĭrl- în Romanian toponymy and its historical implications, în ZfSl 54 (2009), 3, p. 320–337.
3) Eugen Munteanu, Innovationsmechanismen im aktuellen intellektuellen Wortschatz des Rumänischen, în “Zeitschrift für romanische Philologie”; 125:3 (2009), p. 497–529. ISSN: 0049-8661 (publicaţie cotată ISI).

4) Şerban Axinte, Duiliu Zamfirescu şi teoria romanului „work în progress”, în „Transilvania”, nr. 10, 2009, p. 31.
5) Victor Durnea: De la polemică acerbă la pact de colaborare: C. Stere şi A. A. Bădărău, II, în „Transilvania”, nr. 11 (noiembrie) 2009, p. 29–36.

6) Victor Durnea, De la polemică acerbă la pact de colaborare. C. Stere şi A. A. Bădărău, în „Transilvania” [revistă categoria A cotată ISI], nr. 9, septembrie 2009.

7) Victor Durnea, C. Stere şi „afacerea de onoare” de la 1894, în „Transilvania” [revistă categoria A cotată ISI], nr. 2, februarie 2009, p. 30–46.

2008

1) Eugen Munteanu, Der Streit um das Recht zur Bibelübersetzung ins Rumänische. Metropolit Andrei Şaguna vs Publizist Ion Heliade Rădulescu, în „Romanische Forschungen”, nr. 120, 4/2008, Frankfurt am Main, 2008, p. 425‑458.s

2006

1) Şerban Axinte: George Mărgărit, în „Transilvania”, XXXV, 2006, nr. 7, p. 37
2) Victor Durnea: Primii paşi ai Societăţii Scriitorilor Români. „Afacerea Porn” (I–II), în „Transilvania”, XXXV, 2006, nr. 4, p. 88–95, şi nr. 5–6, p. 54–64

2005

1) Victor Durnea, Primii paşi ai Societăţii Scriitorilor Romani, I, II, în „Transilvania”, (Sibiu), 2005, nr. 10–11, p. 100–105, şi nr. 12, p. 23–29
Articole / studii publicate în reviste clasificate de CNCSIS

2009

1) Elena Dănilă, Carmen Gabriela Pamfil, Originea condiţional-optativului românesc în concepţia lui A. Philippide, în „Philologica Jassyensia”, Anul V, nr. 1 (9), 2009, p. 69–78 şi on-line, la adresa http://www.philologica-jassyensia.ro/list_art.php?id_r=9 (cotată în Categoria B+).

2) Stelian Dumistrăcel, Alexandru Philippide – Gustav Weigand: ipostaze, în „Philologica Jassyensia”, V, nr. 1 (9), 2009, p. 27–42 şi on-line la adresa http://www.philologica-jassyensia.ro/upload/V_1_Dumistracel.pdf (cotată în Categoria B+).
3) Cristina Florescu, Alexandru I. Philippide. Coordonate stilistice, în „Philologica Jassyensia”, Anul V, Nr. 1 (9), 2009, p. 43–50 şi on-line la adresa http://www.philologica- jassyensia.ro/upload/V_1_Florescu.pdf (cotată în Categoria B+).
4) Ofelia Ichim: Alexandru Philippide şi receptarea istoriei literare, în „Philologica Jassyensia”, anul V, nr. 1 (9), 2009, p. 57–61 şi on-line la adresa http://www.philologica-jassyensia.ro/upload/V_1_Ichim.pdf (cotată în Categoria B+).
5) Eugen Munteanu, Câteva reflecţii asupra receptării ideilor humboldtiene în opera lui A. Philippide, în „Philologica Jassyensia“, an V, nr. 1 (9), 2009, p. 62‑68 (cotată în Categoria B+).
2007

1) Marius-Radu Clim, Preocuparea pentru o lingua universalis… în căutarea limbii începuturilor, în „Philologica Jassyensia”, III, nr. 2, 2007, p. 225–241 (cotată în Categoria B+).
2) Stelian Dumistrăcel, Orientări în cercetarea dialectologică din centrul universitar Iaşi, în „Philologica Jassyensia”, III, nr. 1, 2007, p. 307–326 (cotată în Categoria B+)..

3) Florin-Teodor Olariu, Interacţiunea verbală, între ritual şi strategie, în „Philologica Jassyensia”, III, nr. 2, 2007, p. 105–135 (cotată în Categoria B+).. 

Articole / studii publicate în reviste sau în volume publicate la edituri consacrate din străinătate

2009

1) Eugen Munteanu, Das choronymische Mikrosystem des Rumänischen. Eine hisorische Darstellung, în vol.: Wolfgang Ahrens, Sheila Embleton, André Lapierre (eds), Names in Multi-Lingual, Multi-Cultural and Multi-Ethnic Contact. Proceedings of the 23rd International Congress of Onomastic Sciences, August 17-22, 2008, York University, Toronto, Canada, Published by York University, Toronto, Canada, 2009, p. 740-750. 

2) Eugen Munteanu, Grundfragen der rumänischen Philologie aus sprachpolitischer Sicht, în vol. Cristoph König (ed.), Das Potential Europäischer Philologien. Geschichte, Leistung, Funktion, Osnabrück, 2009, p. 83-90. 

3) Eugen Munteanu, Die ersten literarischen rumänischen Texte. Inhalt, Datierung, Herkunft, kulturhistorische Bedeutung, în “Balkan Archiv”, Neue Folge, Band 30-31 (2005-2006), Wissenschaftlicher Verlag A. Lehmann, Veitshöchheim, 2009, p. 205-267. 
4) Daniela Butnaru, Oral /vs/ scris în toponimie, în „Limbaj şi context”, anul I, nr. 2, Bălţi, 2009, p. 25–29.

5) Vlad Cojocaru, Dynamique des champs toponymiques en zones bilingues, în Actes du XXVe Congrès International de Linguistique et de Philologie Romanes Innsbruck (3–8 septembre 2007).

6) Vlad Cojocaru, Microtoponymes et oïconymes, în Actes du XIVeColloque International d’Onomastique (Arras, 15-18 octobre 2008).
7) Eugen Munteanu, Grundfragen der rumänischen Philologie aus sprachpolitischer Sicht, în volumul Cristoph König (ed.), Das Potential Europäischer Philologien. Geschichte, Leistung, Funktion, Osnabrück, 2009, p. 83–90.

8) Eugen Munteanu, Die ersten literarischen rumänischen Texte. Inhalt, Datierung, Herkunft, kulturhistorische Bedeutung, în “Balkan Archiv”, Neue Folge, Band 30–31 (2005–2006), Wissenschaftlicher Verlag A. Lehmann, Veitshöchheim, 2009, p. 205–267. ISSN: 0170-8007.

9) Eugen Munteanu, Das choronymische Mikrosystem des Rumänischen. Eine hisorische Darstellung, în volumul Wolfgang Ahrens, Sheila Embleton, André Lapierre (eds), Names în Multi-Lingual, Multi-Cultural and Multi-Ethnic Contact. Proceedings of the 23rd International Congress of Onomastic Sciences, August 17–22, 2008, York University, Toronto, Canada, Published by York University, Toronto, Canada, 2009, p. 740–750.
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În fiecare Departament s-au constituit, de-a lungul timpului, arhive de material, cuprinzând câteva milioane de fişe informative (depuse în cazare), caiete de anchete, manuscrise, hărţi, benzi magnetice, fotografii şi obiecte etnografice. O parte din material a fost deja folosită în lucrările publicate sau în curs de elaborare.

Departamentul de etnografie şi folclor:

Arhiva de Folclor a Moldovei şi Bucovinei:

a. Fonoteca. (Înregistrări sonore analogice şi digitale);
b. Fototeca. (Negative alb-negru, copii foto şi diapozitive color);
c. Manuscrise. (Chestionare, caiete de teren, fişe sistematizate);

d. Fondul Petru Caraman. (Culegeri de texte folclorice şi documente etnografice realizate de etnolog şi cu sprijinul unor colaboratori).
Departamentul de istorie literară:
Fondul Eugen Relgis. Constituit din cărţi, reviste, articole decupate din diverse publicaţii periodice donate de fiul scriitorului.

Fondul Dumitru Iov. Constituit din acte, scrisori, fotografii şi diverse publicaţii donate de profesoara Elena Maria Apostu.

Arhiva şi Baza de date
Arhiva DGLR este constituită din scrisori primite de la un număr de peste două sute de scriitori ca răspuns la ancheta indirectă întreprinsă de Departamentul de istorie literară începând cu anul 2004.

Departamentul de dialectologie:
Arhiva cuprinde: 

– caietele cu răspunsurile obţinute la întrebările din Chestionarul Noului Atlas lingvistic român, pe regiuni şi benzile de magnetofon cu înregistrări de texte dialectale (de profil predominant etnolingvistic) din cele 210 localităţi anchetate din reţeaua NALR. Moldova şi Bucovina; 

– benzi de casetofon cu etno- şi sociotexte înregistrate în 30 de localităţi din România, Republica Moldova şi Ucraina, în cadrul proiectului de colaborare internaţională Graiuri româneşti de la est de Carpaţi: etno- şi sociotexte.

9. COOPERĂRI ŞTIINŢIFICE NAŢIONALE ŞI INTERNAŢIONALE. OASPEŢI DIN STRĂINĂTATE CARE AU VIZITAT INSTITUTUL

Cooperări ştiinţifice naţionale şi internaţionale

Institutul de Filologie Română „Α. Philippide” din Iaşi cooperează, în proiecte ce cercetare sau în schimburi academice, cu următoarele instituţii:
1. Institutul de Romanistică al Universităţii din Viena (Austria), în cadrul proiectului Etnonimia românească. Dicţionar istoric al numelor de ţări şi popoare în limba română (director prof. univ. dr. Eugen Munteanu, Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi). 
2. Albert Ludwigs Universität din Freiburg (Germania), în cadrul proiectului Monumenta linguae Dacoromanorum. Biblia 1688.
3. Observatoire Européen du Plurilinguisme (Paris), cooperare care a dus la semnarea în 14 februarie 2007, a convenţiei de colaborare la Charta Europeană a Plurilingvismului.
4. Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi în cadrul proiectelor Emigranţi din România la Torino (1989-2006). O abordare cultural antropologică; Dicţionarul limbii române (DLR) în format electronic. Studii privind achiziţionarea. Proiect finanţat de CNCSIS (cod 1815) pentru perioada 2003-2005; eDTLR – Dicţionarul tezaur al limbii române în format electronic, coordonat de Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi, Facultatea de Informatică (UAIC-FII), proiect complex CNCSIS pentru perioada 2007-2010.

5. Universitatea de Vest din Timişoara în cadrul proiectului Emigranţi din România la Torino (1989-2006). O abordare cultural antropologică.

6. Universitatea din Bielefeld (Germania) în cadrul proiectului Emigranţi din România la Torino (1989-2006). O abordare cultural antropologică.

7. Institutul de Istorie „A.D. Xenopol” din Iaşi în cadrul proiectului Emigranţi din România la Torino (1989-2006). O abordare cultural antropologică.
8. Universitatea din Torino (Italia) în cadrul proiectului Emigranţi din România la Torino (1989-2006). O abordare cultural antropologică.

9. Institutul Naţional Francez ATILF (CNRS) – Nancy în cadrul proiectului Dictionnaire Étymologique Roman (DÉRom). Première phase: le noyau panroman (2008-2010), proiect franco-german finanţat de Agence Nationale de la Recherche (ANR) şi Deutsche Forschungsgemeinschaft (DFG).
10. Laboratorul de sociolingvistică al Facultăţii de Ştiinţe umane şi sociale – Sorbona, din cadrul Universităţii „René Descartes – Paris V” în cadrul proiectului La construction de l’image identitaire en milieu multiculturel. Une approche de sociolinguistique interactionnelle.
11. Institutul de Cercetări Lingvistice din Budapesta în cadrul proiectului Diaspora românească din Budapesta. O analiză socio-culturală.

12. Institutul de Lingvistică „Iorgu Iordan – Al. Rosetti” din Bucureşti în cadrul proiectului eDTLR – Dicţionarul tezaur al limbii române în format electronic, coordonat de Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi, Facultatea de Informatică (UAIC-FII), proiect complex CNCSIS pentru perioada 2007-2010
13. Institutul de Lingvistică şi Istorie Literară „Sextil Puşcariu” din Cluj-Napoca în cadrul proiectului eDTLR – Dicţionarul tezaur al limbii române în format electronic, coordonat de Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi, Facultatea de Informatică (UAIC-FII), proiect complex CNCSIS pentru perioada 2007-2010 în cadrul proiectului eDTLR – Dicţionarul tezaur al limbii române în format electronic, coordonat de Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi, Facultatea de Informatică (UAIC-FII), proiect complex CNCSIS pentru perioada 2007-2010

14. Institutul de Cercetări pentru Inteligenţă Artificială din Bucureşti în cadrul proiectului eDTLR – Dicţionarul tezaur al limbii române în format electronic, coordonat de Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi, Facultatea de Informatică (UAIC-FII), proiect complex CNCSIS pentru perioada 2007-2010

15. Institutul de Informatică Teoretică din Iaşi în cadrul proiectului eDTLR – Dicţionarul tezaur al limbii române în format electronic, coordonat de Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi, Facultatea de Informatică (UAIC-FII), proiect complex CNCSIS pentru perioada 2007-2010

16. Centrul de Studii Centrul de Studii Biblice „Monumenta linguae Dacoromanorum” al Universităţii „Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi, în cadrul proiectului Monumenta linguae Dacoromanorum. Biblia 1688.
Oaspeţi din străinătate care au vizitat institutul

2010
15 mai 2010, prof. univ. dr. Anton Soare, Département des littératures de langue française, Université de Montréal (Canada).
9 aprilie 2010, prof. univ. dr. Michael Metzeltin, director la Institut für Romanistik, Viena (Austria).

2009

5 noiembrie 2009, conf. univ. dr. Joanna Porawska (Universitatea din Cracovia, Polonia);

5 noiembrie 2009, prof. univ. dr. Elena Prus (Chişinău, Republica Moldova);

5 noiembrie 2009, prof. univ. dr. Aliona Grati, (director adj. Institutul de Filologie al AŞM, Chişinău, Republica Moldova),
5 noiembrie 2009, prof. univ. dr. Ana Bantoş (Institutul de Filologie al AŞM, Chişinău, Republica Moldova),
5 noiembrie 2009, conf. univ. dr. Sergii Luchkanyn (Universitatea din Kiev, Ucraina);

6 noiembrie 2009, prof. univ. dr. Thede Kahl (Academia Austriacă de Ştiinţe);

6 noiembrie 2009, drd. Julia Richter (Universitatea din Leipzig, Germania);

6 noiembrie 2009, prof. univ. dr. Alain Vuillemin (Universitatea din Artois, Franţa);

7 noiembrie 2009, Ofelia Mariana Uta Burcea (colaborator I.C.R., Madrid, Spania);

7 noiembrie 2009, conf. univ. dr. Diego Muñoz Carrobles (Universitatea Complutense, Madrid, Spania);

16 iunie 2009, prof. univ. dr. José Luis Molina, Catedra de antropologie culturală, Universitatea Autonomă din Barcelona (Spania).
2008
29 septembrie 2008, cercetător ştiinţific principal Anna Bórbely, de la Institutul de Cercetări Lingvistice al Academiei Ungare de Ştiinţe, Budapesta, Ungaria,

25 septembrie 2008, acad. Alexandrina Cernov (Cernăuţi, Ucraina);

26 septembrie 2008, prof. univ. dr. Thede Kahl (Academia Austriacă de Ştiinţe);

26 septembrie 2008, lector univ. dr. Roberto Merlo (Universitatea din Torino, Italia),
27 septembrie 2008, prof. univ. dr. Natalia Stratanovska (M.A.E., Kiev, Ucraina);

27 septembrie 2008, prof. univ. dr. Maria Şleahtiţchi (decanul Facultăţii de Litere, Universitatea din Bălţi, R. Moldova);

25–27 septembrie 2008, prof. dr. Dorin Uriţescu şi prof. dr. Erich S. Wheeler, de la York University, Toronto (Canada).
13–20 februarie 2008, Romana Anca Rădulescu, cercetător la Departamentul de Filologie Spaniolă de la Universitatea Autonomă din Madrid.
2007
19 septembrie 2007, acad. Alexandrina Cernov (Cernăuţi, Ucraina);

19 septembrie 2007, prof. univ. dr. Thede Kahl (Academia Austriacă de Ştiinţe);

19 septembrie 2007, dr. Annemarie Sorescu Marinković, (Institutul pentru Studii Balcanice, Academia Sârbă pentru Ştiinţe şi Arte, Belgrad, Serbia);

20 septembrie 2007, acad. Mihai Cimpoi, (Institutul de Filologie al AŞM, Chişinău, Republica Moldova); 

20 septembrie 2007, dr. Christian Tremblay (Directorul Observatorului European al Plurilingvismului, Paris, Franţa);

20 septembrie 2007, lector dr. Ivana Olujić (Universitatea din Zagreb, Croaţia)

21 septembrie 2007, prof. univ. dr. Lora Bostan, (Ucraina),
21 septembrie 2007, conf. univ. dr. Mirjana Ćorković, (Universitatea din Belgrad, Serbia);

21 septembrie  2007, prof. univ. dr. Mihaela Bucin, (Universitatea din Szeged, Ungaria);
21 septembrie 2007, lector univ. dr. Roberto Merlo (Universitatea din Torino, Italia);
4 mai 2007, prof. univ. dr. José Manuel Gonzaléz Calvo (Universitatea din Extremadura, Cáceres, Spania) membru corespondent al RAE (Academia Regală Spaniolă)
4 mai 2007, prof. univ. dr. Jesús Terrón (Universitatea din Extremadura, Cáceres, Spania).

25 martie 2007, profesor emerit Manfred Görlach de la Universitatea din Köln, Germania.

2006
28 septembrie 2006, prof. univ. dr. Michael Metzeltin, director la Institut für Romanistik, Viena (Austria).
22 septembrie 2006, prof. univ. dr. Teresa Ferro (Universitatea din Udine, Italia);

22 septembrie 2006, prof. univ. dr. Keith Hitchins (Universitatea din Illinois, SUA);

22 septembrie 2006, Prof. Dr. Dres. H.c. Rudolf Windisch (Universitatea din Rostock, Germania);

22 septembrie 2006, prof. univ. dr. Marina-Dana Dumitriu (Institutul „Gaspard Monge”, Paris, Franţa);

23 septembrie 2006, conf. univ. dr. Joanna Porawska (Universitatea din Cracovia, Polonia);

23 septembrie 2006, conf. univ. dr. Ingrid Băltăgescu (Universitatea din München, Germania);

23 septembrie 2006, acad. Mihai Cimpoi (Institutul de Filologie al AŞM, Chişinău, Republica Moldova); 

23 septembrie 2006, dr. Christian Tremblay (Directorul Observatorului European al Plurilingvismului, Paris, Franţa);

25 iulie 2006, prof. univ. dr. Paul E. Michelson de la Hungtinton University (SUA).
2005
11 noiembrie 2005, acad. Silviu Berejan (Institutul de Filologie al AŞM, Chişinău, Republica Moldova);

11 noiembrie 2005, prof. univ. dr. Alexandru Dârul (Universitatea de Stat din Chişinău, Republica Moldova); 

11 noiembrie 2005, prof. univ. dr. Teresa Ferro (Universitatea din Udine, Italia);

12 noiembrie 2005, lector univ. dr. Roberto Merlo (Universitatea din Torino, Italia);
12 noiembrie 2005, acad. Anatol Ciobanu (Universitatea de Stat din Chişinău, Republica Moldova);

12 noiembrie 2005, Dr. hab. Anatol Gavrilov (Institutul de Filologie al AŞM, Chişinău, Republica Moldova);

20 iunie 2005, prof. dr. Vasile Pavel, şef de sector la Institutul de Lingvistică al Academiei de Ştiinţe a Republicii Moldova (Chişinău).

11 mai 2005, Prof. Dr. Dr. h.c. mult. Rudolf Windisch (Institutul de Romanistică din Rostock, Germania).
25 martie 2005, prof. Patrice Brasseur, de la Universitatea din Avignon, autor al Atlasului lingvistic şi etnografic normand. 

10. CONFERINŢE ŞI CONGRESE ORGANIZATE DE INSTITUT

2010

a. manifestări internaţionale:


1. În perioada 11-14 februarie 2010, Centrul de Studii Biblico-Filologice „Monumenta linguae Dacoromanorum” din cadrul Departamentului Socio-Uman al Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, Iaşi, în colaborare cu Institutul de Filologie Română „A. Philippide”, a organizat, sub coordonarea prof. univ. dr. Eugen Munteanu, în calitate de director al celor două centre de cercetare, Seminarul interdisciplinar Explorări în tradiţia biblică românească. Au participat cercetători din Bucureşti, Craiova, Oradea, Arad, Iaşi, Leuwen, Paris http://www.academiaromana-is.ro/philippide/pages/Progr_Sem_Febr_2010.pdf
2. Institutul de Filologie Română „A. Philippide” şi Asociaţia Culturală „A. Philippide” organizează Simpozionul internaţional Cultură şi identitate românească. Tendinţe actuale şi reflectarea lor în diaspora, Iaşi, 22-24 septembrie 2010 http://www.academiaromana-is.ro/philippide/pages/files/SIMPOZION%202010%20circulara%202.pdf
b. manifestări naţionale:


1. Institutul de Filologie Română „A. Philippide” şi Asociaţia Culturală „A. Philippide” au organizat Simpozionul naţional Tudor Arghezi şi Mihail Sadoveanu: 130 ani de la naştere, Iaşi, 14 mai 2010 http://www.academiaromana-is.ro/philippide/pages/files/simpozion_mai_2010_program.pdf
2. Asociaţia de Literatură Generală şi Comparată din România, în colaborare cu Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” – Facultatea de Litere, cu Institutul de Filologie Română „A. Philippide” – Filiala din Iaşi a Academiei Române, a organizat, în zilele de 9 şi 10 iulie 2010, la Iaşi, colocviul său anual care la această ediţie şi-a propus să discute tema Literatura şi politicul http://www.academiaromana-is.ro/philippide/pages/comunicatALGCR.pdf
3. În cadrul Zilelor Academiei Române din Iaşi va avea loc sesiunea ştiinţifică intitulată Finalizarea Dicţionarului academic al limbii române. Tradiţie, deziderate, perspective, 16-18 septembrie 2010.
c. şedinţe de comunicări ştiinţifice
:


1. 29 martie 2010: Două romane anonime din secolul al XIX-lea. Aglaia şi Catastihul amorului. CS dr. Şerban Axinte (Institutul de Filologie Română „A. Philippide”).

2. 19 aprilie 2010 (în colaborare cu Asociaţia Culturală „A. Philippide”): Unele probleme actuale ale sociologiei literaturii în România. Prof. univ. dr. Mihai-Dinu Gheorghiu (Universitatea „Al. I. Cuza”, Iaşi / Centre de Sociologie Européenne, Paris).

3. 15 iunie 2010 (în colaborare cu Asociaţia Culturală „A. Philippide”): De la clasicii francezi la romantism: elemente pentru o istorie a metaforei. Prof. univ. dr. Antoine Soare (Département des littératures de langue française, Université de Montréal, Canada).
2009

a. manifestări internaţionale:

1. Institutul de Filologie Română „A. Philippide” şi Asociaţia Culturală „A. Philippide” au organizat Simpozionul internaţional Diaspora culturală românească – paradigme lingvistice, literare şi etnofolclorice care a avut loc la Iaşi, în perioada 5-7 noiembrie 2009 http://www.academiaromana-is.ro/philippide/pages/simpozion_2009_invitatie.pdf
b. manifestări naţionale:


1. Institutul de Filologie Romană „A. Philippide” şi Asociaţia Culturală „A. Philippide” au organizat Simpozionul Alexandru Philippide – 150 de ani de la naştere care a avut loc la Iaşi, în data de 15 mai 2009 http://www.academiaromana-is.ro/philippide/pages/Afis%20Philippide_2009_1a.jpg
2. Institutul de Filologie Română „A. Philippide”, Asociaţia Culturală „A. Philippide” şi Fundaţia Culturală „Dr. C. Teodorescu” din Bârlad au organizat, pe data de 3 octombrie 2009, la Bârlad, Simpozionul 150 de ani de la naşterea lui Alexandru Philippide.

c. şedinţe de comunicări ştiinţifice:


1. 15 decembrie 2009: Nicolae Milescu Spătarul – o sinteză între Orient şi Occident – Peregrin în ţara sa. CS III Dr. Mioara Dragomir (Institutul de Filologie Română „A. Philippide”).
2008

a. manifestări internaţionale:

1. Institutul de Filologie Romană „A. Philippide” şi Asociaţia Culturală „A. Philippide” au organizat Simpozionul internaţional Distorsionări în comunicarea lingvistică, literară şi etnofolclorică românească şi contextul european care a avut loc la Iaşi, în perioada 25-27 septembrie 2008 http://www.academiaromana-is.ro/philippide/pages/Simpozion_2008_PROGRAM_final_2%5B1%5D.pdf
b. şedinţe de comunicări ştiinţifice:


1. 20 ianuarie 2008 (în colaborare cu Asociaţia Culturală „A. Philippide”): Oraşul Iaşi la 1900. O perspectivă culturală. CS I dr. Remus Zăstroiu (Institutul de Filologie Română „A. Philippide”).

2. 29 mai 2008 (în colaborare cu Asociaţia Culturală „A. Philippide”): Despre începutul oraşului Iaşi. Prof. univ. dr. Ioan Caproşu (Universitatea „Al. I. Cuza”, Iaşi).
3. 26 iunie2008 (în colaborare cu Asociaţia Culturală „A. Philippide”): Iaşul literar. Ioan Holban (directorul Teatrului „Luceafărul”, Iaşi).
4. 30 octombrie 2008, atelierul de lucru DTLR+. Bază lexicală informatizată. Derivate în -ime şi -işte.  CS I dr. Gabriela Haja (Institutul de Filologie Română „A. Philippide”).
2007

a. manifestări internaţionale:

1. Institutul de Filologie Romană „A. Philippide” şi Asociaţia Culturală „A. Philippide” au organizat Simpozionul internaţional Români majoritari/români minoritari: interferenţe şi coabitări lingvistice, literare şi etnologice care a avut loc la Iaşi, în perioada 19-21 septembrie 2007 http://www.academiaromana-is.ro/philippide/pages/SIMP_2007_PROGRAM.pdf

2. În ziua de 16 noiembrie 2007 a avut loc Colocviul internaţional „Grigore C. Bostan. Omul şi opera”, organizat de Institutul de Filologie Română „A. Philippide”, Facultatea de Litere a Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, Facultatea de Litere a Universităţii „Iurii Fedkovici” din Cernăuţi şi Biblioteca Judeţeană „Gh. Asachi” din Iaşi.

b. şedinţe de comunicări ştiinţifice:


1. 25 ianuarie 2007 (în colaborare cu Asociaţia Culturală „A. Philippide”): Profesorul Alexandru Dima: Evocare. Prof. univ. dr. Dan Mănucă (Universitatea „Al. I. Cuza”, Iaşi).

2. 31 ianuarie 2007: Un roman necunoscut al lui Petru Comarnescu. CS I dr. Victor Durnea (Institutul de Filologie Română „A. Philippide”).

3. 25 martie 2007 (în colaborare cu Asociaţia Culturală „A. Philippide”): Methods and Findings of the Dictionary of European Anglicisms. Profesor emerit Manfred Görlach (Universitatea din Köln, Germania).
4. 25 mai 2007 (în colaborare cu Asociaţia Culturală „A. Philippide”): Alexandru I. Philippide – omul şi opera. CS I dr. Carmen-Gabriela Pamfil (Institutul de Filologie Română „A. Philippide”).
2006

a. manifestări internaţionale:

1. Institutul de Filologie Romană „A. Philippide” şi Asociaţia Culturală „A. Philippide” au organizat Simpozionul internaţional Identitatea culturală românească în contextul integrării europene care a avut loc la Iaşi, în perioada 22-23 septembrie 2006 http://www.academiaromana-is.ro/philippide/pages/PROGRAM_2006_DEF2.pdf
b. manifestări naţionale: 

1. Institutul de Filologie Română „A. Philippide” în colaborare cu Asociaţia Culturală „A. Philippide” au organizat Simpozionul Centenarul revistei „Viaţa românească” care a avut loc la Iaşi, în data de 29 martie 2006.
c. şedinţe de comunicări ştiinţifice:

1. 25 ianuarie 2006: Perspectiva sistemic-interacţională în analiza limbajului. CS III 
dr. Florin-Teodor Olariu (Institutul de Filologie Română „A. Philippide”).
2. 22 februarie 2006: N.I.Herescu în arhivele ieşene. CS I dr. Victor Durnea (Institutul de Filologie Română „A. Philippide”).
3. 24 februarie 2006 (în colaborare cu Asociaţia Culturală „A. Philippide”): Filologi clasici ieşeni cu renume european. Prof. univ. dr. Traian Diaconescu (Universitatea „Al. I. Cuza”, Iaşi). 
4. 26 aprilie 2006: Filozofia şi poezia – o relaţie prin cuvânt şi dincolo de cuvânt. Prof. univ. dr. Ioan Oprea (Institutul de Filologie Română „A. Philippide”).
5. 31 mai 2006: Dicţionarul limbii române (DLR) în format electronic. Studii privind achiziţionarea. CS I Dr. Gabriela Haja (Institutul de Filologie Română „A. Philippide”).
6. 28 aprilie 2006 (în colaborare cu Asociaţia Culturală „A. Philippide”): Limba română la Universitatea din Iaşi după 1945. Prof. univ. dr. Gavril Istrate (Universitatea „Al. I. Cuza”, Iaşi).
7. 26 mai 2006 (în colaborare cu Asociaţia Culturală „A. Philippide”): Orientări în cercetarea dialectologică din centrul universitar Iaşi. Prof. univ. Dr. Stelian Dumistrăcel (Universitatea „Al. I. Cuza”, Iaşi).
8. 20 decembrie 2006: Linişte şi derivatele pe teren românesc în -işte. CS I Dr. Cristina Florescu (Institutul de Filologie Română „A. Philippide”).
2005

a. manifestări internaţionale:

1. Institutul de Filologie Română „A. Philippide” şi Asociaţia Culturală „A. Philippide” au organizat Simpozionul internaţional Comunicare interculturală şi integrare europeană care a avut loc la Iaşi, în zilele de 11-12 noiembrie 2005 http://www.academiaromana-is.ro/philippide/pages/INVITATIE_SIMPOZION.%202005.pdf
b. şedinţe de comunicări ştiinţifice:

1. 26 ianuarie 2005: Tristan Tzara. De la dadaism la suprarealism. CS Dr. Sebastian Drăgulănescu (Institutul de Filologie Română „A. Philippide”, Iaşi).

2. 23 februarie 2005: Probleme etimologice şi lexicografice în toponimia din bazinul hidrografic al Neamţului. CS Drd. Daniela Butnaru (Institutul de Filologie Română „A. Philippide”, Iaşi).
3. 30 martie 2005: „Găsi-vor gest închis?” Din nou despre ermetismul lui Ion Barbu. CS I Dr. Stănuţa Creţu (Institutul de Filologie Română „A. Philippide”, Iaşi).
4. 27 aprilie 2005: Analiza îmbinărilor stabile incomplete. CS III Dr. Elena Dănilă (Institutul de Filologie Română „A. Philippide”, Iaşi).
5. 25 mai 2005: O specializare a spaţiului matricial: codrul Borzei. Asist. cercet. Dr. Adina Ciubotariu (Institutul de Filologie Română „A. Philippide”, Iaşi).
6. 29 iunie 2005: Informatizare în cartografia lingvistică. Prof. univ. Dr. Stelian Dumistrăcel (Universitatea „Al. I. Cuza”, Iaşi).
7. 11 mai 2005: Începuturile lingvisticii comparativ-istorice. Prof. Dr. Dr. h.c. mult. Rudolf Windisch (Institutul de Romanistică din Rostock, Germania).
8. 23 iunie 2005 (în colaborare cu Asociaţia Culturală „A. Philippide”): Un Sadoveanu necunoscut. Prof. univ. Dr. Constantin Ciopraga (Universitatea „Al. I. Cuza”, Iaşi).
9. 28 septembrie 2005: Pretexte pentru o istorie literară recentă. Poezia la Iaşi.

10. 26 septembrie 2005 (în colaborare cu Asociaţia Culturală „A. Philippide”): Invăţământul – cale privilegiată a francofoniei româneşti. Prof. univ. Dr. Marina Mureşanu-Ionescu (Universitatea „Al. I. Cuza”, Iaşi)
11. 25 noiembrie 2005 (în colaborare cu Asociaţia Culturală „A. Philippide”): Petru Caraman – omul. Prof. univ. Dr. Ion H. Ciubotaru (Universitatea „Al. I. Cuza”, Iaşi).
12. 14 decembrie 2005: O anatomie a ideilor – câteva reviste filologice. CS I Dr. Ofelia Ichim (Institutul de Filologie Română „A. Philippide”, Iaşi).
( Responsabil de departament.


� Recenzii: Simona�Aida Manolache, în „Analele Universităţii «Ştefan cel Mare»”, Suceava, seria Filologie, A-Lingvistică, tomul XII, nr. 1, 2006, p. 191�193. Nadia Păcurariu, în „Tribuna”, nr. 95, 16�31 august 2006, p. 6�7.


� Institutul organizează, lunar, cu excepţia perioadelor de concediu, şedinţe de comunicări ştiinţifice şi prezentări de carte şi de periodice de specialitate (apărute în ţară şi peste hotare). Mai multe informaţii despre conferinţele organizate pot fi găsite pe pagina web a institutului.
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